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ABSTRAK 

 

Iervin Gilang Kurnia: NIM. 180104010217: Analisis Wacana Terhadap Pesan 

Akhlak Pada Novel Bincang Akhlak Karya Takdir Alisyahbana Ridwan, 
Skripsi, Jurusan Komunikasi dan Penyiaran Islam, Fakultas Dakwah dan 

Ilmu Komunikasi, UIN Antasari Banjarmasin, 2023. Pembimbing: (I) 
Armiah, S. IP, M. Si (II) Najla Amaly, M.Med.Kom 

Kata Kunci : Analisis Wacana, Novel, Pesan Akhlak, Teun A Van Dijk 

 Bentuk komunikasi ada yang melalui perantara dan tidak melalui perantara. 

Salah satu bentuk komunikasi melalui perantara adalah novel. Dengan hadirnya 
novel ditengah-tengah masyarakat menjadi alat yang ampuh dalam menyampaikan 
pesan. Sebuah novel terkadanag tidak selalu memberikan contoh perilaku yang baik 

pada tokoh utama, bisa juga sebaliknya. Tujuannya agar perilaku tersebut tidak 
untuk ditiru. 

 Pada metode ini penulis menggunakan deskriptif melalui jenis pendekatan 

kualitatif. Artinya bahwa hasil yang diamati berupa ucapan atau tulisan dan perilaku 
atau tingkah laku. Penelitian ini menggunakan metode teknik analisis wacana 
dengan model Teun A Van Dijk.  

Berdasarkan temuan dalam novel Bincang Akhlak karya Takdir 

Alisyahbana Ridwan yaitu penulis menceritakan kisah hidup dirinya dari ia lahir 
hingga saat ini. Secara keseluruhan terdapat 29 kutipan pesan akhlak pada novel 

Bincang Akhlak. Dari temuan teori Van Dijk menghasilkan struktur makro, 
superstruktur, struktur mikro yang menjawab 29 kutipan pesan akhlak pada novel 
Bincang Akhlak. 
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TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA 

 

 A : ا .1

 B : ب .2

 T : ت .3

 T’s : ث .4

 J : ج .5

 H : ح .6

 Kh : خ .7

 D :  د .8

 Dz : ذ .9

 R : ر .10

 Z : ز .11

 S : ش .12

 Sy : ش .13

 Sh : ص .14

 Dh : ض .15

 

 

 

 

 Th : ط .16

 Zh : ظ .17

 ‘ : ع .18

 Gh : غ .19

 F : ف .20

 Q : ق .21

 K : ك .22

 L : ل .23

 M : م .24

 N : ن .25

 W : و .26

 H : ه .27

 ´ : ء .28

Y : ي .29
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A. Vokal 

vokal dalam bahasa Arab sama dengan vokal dalam bahasa Indonesia, yaitu 

terdiri dari vokal tunggal (monoftong) dan vokal rangkap (diftong). 

 

1. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal dalam bahasa Arab yang lambangnya berupa harakat, 

transliterasinya sebagai berikut : 

Huruf Arab Huruf Latin Keterangan 

َ A Fathah 

ِ I Kasrah 

ُ U Dammah 

 

Contoh : 

جالَ  al-rijâl الر ِّ

يوَْان  al-dîwân الد ِّ

 

2. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap dalam bahasa Arab merupakan gabungan huruf dan 

harakat, translatenya berupa gambaran huruf, sebagai berikut : 

  

Huruf Arab Huruf Latin Keterangan 

 Ia i dan a ۑَ ـ
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و ـ ِ Ua u dan a 

 

Contoh : 

 kaifa کَۑَۏْ ●

 haula حََوْل ●

 

B. Madd 

Madd atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan 

huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda sebagai berikut: 

Huruf Arab Huruf Latin Keterangan 

۱ Â a dengan topi di atas 

 Î i dengan topi di atas و

 Û u dengan topi di atas ۑ

 

Contoh : 

 qâla قَاَل ●

 qîla قَِّيْل ●

ۑقَوُْل ● ُ yaqûlu 

C. Ta’ Marbutah 

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu: 

1. Ta’ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, kasrah, 

dan dammah, transliterasinya adalah “t” 
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2. Ta’ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, 

transliterasinya adalah “h” 

3. Kalau pada kata terakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata 

yang menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu 

terpisah, maka ta’ marbutah itu ditransliterasikan dengan “h”. 

 

Contoh: 

يقْةَ ●  Tharîqah طرَِّ

عةَالْا  ● يَّةالجَْامِّ سلْاَمِّ  Al-Jâmîah al-Islâmiyyah 

 Wahdah al-Wujûd وَحْدةَالوُْجُوْد ●

D. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid dalam tulisan Arab dilambangkan dengan 

sebuah tanda (ّ), ditransliterasikan dengan huruf yang sama dengan huruf 

yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh : 

ل ● نزََّ َ nazzala 

 al-dharû الضَّْرُوْرَة ●

 

  



xv 
 

 
 

DAFTAR ISI 

 
ANALISIS WACANA TERHADAP PESAN......................................................... i 

AKHLAK DALAM NOVEL BINCANG AKHLAK.............................................. i 

KARYA TAKDIR ALISYAHBANA RIDWAN .................................................... i 

ANALISIS WACANA TERHADAP PESAN........................................................ ii 

AKHLAK DALAM NOVEL BINCANG AKHLAK............................................. ii 

KARYA TAKDIR ALISYAHBANA RIDWAN ................................................... ii 

PERNYATAAN KEASLIAN TULISAN............. Error! Bookmark not defined. 

BUKTI BEBAS PLAGIASI................................................................................... iv 

PERSETUJUAN SKRIPSI .................................................................................... vi 

PENGESAHAN .................................................... Error! Bookmark not defined. 

ABSTRAK ............................................................................................................ vii 

KATA PENGANTAR............................................................................................ ix 

TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA.............................................................. xi 

DAFTAR ISI ......................................................................................................... xv 

BAB I ...................................................................................................................... 1 

PENDAHULUAN................................................................................................... 1 

A. Latar Belakang ............................................................................................. 1 

B. Rumusan Masalah ........................................................................................ 7 

C. Tujuan Penelitian.......................................................................................... 8 



xvi 
 

 
 

D. Signifikasi Penelitian.................................................................................... 8 

E. Definisi Operasional..................................................................................... 9 

F. Penelitian Terdahulu .................................................................................. 10 

G. Kerangka Pikir............................................................................................ 12 

H. Metode Penelitian....................................................................................... 14 

I. Sistematika Penulisan................................................................................. 17 

BAB II ................................................................................................................... 19 

DESKRIPSI UMUM............................................................................................. 19 

A. Sinopsis Novel Bincang Akhlak ................................................................ 19 

B. Biografi Takdir Alisyahbana Ridwan (Jek) ............................................... 26 

BAB III.................................................................................................................. 27 

KAJIAN DAN PEMETAAN POKOK BAHASAN WACANA TERHADAP 

PESAN AKHLAK PADA NOVEL BINCANG AKHLAK KARYA TAKDIR 

ALISYAHBANA RIDWAN................................................................................. 27 

A. Analisis Wacana ......................................................................................... 27 

B. Pesan Akhlak .............................................................................................. 41 

C. Novel .......................................................................................................... 53 

BAB IV ................................................................................................................. 58 

ANALISIS ATAU PEMBAHASAN PESAN AKHLAK DALAM NOVEL 

BINCANG AKHLAK KARYA TAKDIR ALISYAHBANA RIDWAN ............ 58 

A. Pesan Akhlak Dalam Novel Bincang Akhlak Karya Takdir Alisyahbana 
Ridwan............................................................................................................... 58 

B. Novel Bincang Akhlak dalam Teori Teun A Van Dijk .............................. 67 

BAB V ................................................................................................................... 86 

PENUTUP ............................................................................................................. 86 

A. Simpulan..................................................................................................... 86 

B. Saran-Saran ................................................................................................ 87 



xvii 
 

 
 

DAFTAR PUSTAKA ........................................................................................... 88 

LAMPIRAN-LAMPIRAN.................................................................................... 90 

DAFTAR RIWAYAT HIDUP.............................................................................. 98 

 


